
RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE - MANSON PRECISION GO
GAUGE FITS .45 ACP STEEL

Determine Correct Headspace

MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE The Manson
Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges are essential tools for
gunsmiths and firearm enthusiasts, designed to accurately measure the
headspace of rimmed cartridges. Proper headspace is crucial for the safe and
reliable operation of firearms, and these gauges ensure that your firearm's
chamber dimensions are within the specified tolerances. Key Features:
Precision Measurement: Crafted to exacting standards, these gauges provide
accurate headspace measurements for rimmed cartridges, ensuring optimal
firearm performance. Durable Construction: Made from M7 high-speed steel,
these gauges are hardened and finished in-the-white, offering long-lasting
durability and resistance to wear. Compatibility: Designed to be used with
corresponding brands, it's recommended to use Manson Precision gauges with
Manson Precision reamers to maintain consistency and accuracy in
measurements. Specifications: Material: M7 high-speed steel Finish: In-the-
white Cartridge Compatibility: Available for various rimmed cartridges; specific
options can be selected based on your requirements. Customer Insights: Users
have rated the Manson Precision Rimmed Cartridge Headspace Gauges highly,
with an average rating of 5.0 out of 5. Customers appreciate the precision and
quality of these gauges, noting their importance in ensuring firearm safety
and functionality. Incorporating the Manson Precision Rimmed Cartridge
Headspace Gauges into your gunsmithing toolkit provides you with reliable
and accurate tools to maintain and verify the headspace of your rimmed
cartridge firearms, promoting safety and performance.

Attributes

Name: MANSON PRECISION GO GAUGE FITS .45 ACP STEEL
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513100450
Mfr. No.: G045AUTO
Cartridge: 45 Auto (ACP)
Color: Steel
Height: 0.47''
Length: 0.93''
Material: Steel
Model Number: Go Gauge .45 ACP
Style: Go Gauge
Weight: 0.1 lbs
Width: 0.47''
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für MANSON PRECISION
RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE entschieden
hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung deines Headspace
Gauges zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dein Headspace Gauge für das Kaliber deiner Feuerwaffe geeignet ist.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung.
Verwende das Gauge in einer sicheren Umgebung, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Gauge regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Versuche nicht, das Gauge in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Richtige Handhabung: Gehe sorgfältig mit dem Gauge um. Vermeide es, es fallen zu lassen oder
unsachgemäß zu handhaben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Kalibrierungsprüfungen: Überprüfe regelmäßig die Kalibrierung deines Gauges, um genaue
Messungen sicherzustellen.
Markenmix: Mische keine Marken von Headspace Gauges. Halte dich an eine Marke für konsistente
Ergebnisse.
Herstellerkompatibilität: Verwende Gauges vom selben Hersteller für dasselbe Kaliber, um
Toleranzstapelungen und ungenaue Messungen zu vermeiden.
Lagerung: Bewahre das Gauge an einem trockenen, sicheren Ort auf, wenn es nicht verwendet wird, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist, bevor du das Gauge
verwendest.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, die für die Messung benötigt werden.

Verwendung des GO Gauges:2.

Führe das GO Gauge in die Kammer deiner Feuerwaffe ein.
Das Gauge sollte ohne übermäßigen Druck passen. Wenn es nicht passt, versuche nicht, die
Feuerwaffe abzufeuern.

Verwendung des NO/GO Gauges:3.

Führe das NO/GO Gauge in die Kammer ein, nachdem du das GO Gauge verwendet hast.
Das NO/GO Gauge sollte nicht in die Kammer passen. Wenn es passt, könnte die Kammer zu tief
sein, und die Feuerwaffe sollte nicht verwendet werden, bis sie von einem qualifizierten
Büchsenmacher überprüft wurde.

Abschließende Schritte:4.



Reinige das Gauge nach der Verwendung, falls erforderlich, und bewahre es sicher auf.
Halte eine Aufzeichnung deiner Messungen für zukünftige Referenz.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Headspace Gauge verantwortungsbewusst, wenn es das Ende seiner Lebensdauer erreicht
hat.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Entsorge das Gauge nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung deines Headspace Gauges, konsultiere
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung deines
MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit
und verantwortungsbewusste Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen priorisierst.



Safety Instruction Guide for RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES
Introduction
Thank you for choosing the RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE by Manson
Precision. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your headspace gauge.
Please read this manual carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that your headspace gauge is appropriate for your firearm's caliber.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.
Use the gauge in a safe environment, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the gauge for any signs of wear or damage before each use.
Do not attempt to modify or alter the gauge in any way.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Handling: Always handle the gauge with care. Avoid dropping or mishandling it to prevent
damage.
Calibration Checks: Regularly check the calibration of your gauge to ensure accurate measurements.
Mixing Brands: Do not mix brands of headspace gauges. Stick to one brand for consistent results.
Manufacturer Compatibility: Use gauges from the same manufacturer for the same caliber to avoid
tolerance stacking and inaccurate readings.
Storage: Store the gauge in a dry, secure location when not in use to prevent damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition before using the gauge.
Gather all necessary tools and equipment needed for the measurement.

Using the GO Gauge:2.

Insert the GO gauge into the chamber of your firearm.
The gauge should fit without excessive force. If it does not fit, do not attempt to fire the firearm.

Using the NO/GO Gauge:3.

Insert the NO/GO gauge into the chamber after using the GO gauge.
The NO/GO gauge should not fit into the chamber. If it does, the chamber may be too deep, and
the firearm should not be used until inspected by a qualified gunsmith.

Final Steps:4.

After use, clean the gauge if necessary and store it safely.
Keep a record of your measurements for future reference.



Disposal Instructions
Dispose of the headspace gauge responsibly when it reaches the end of its life.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the gauge in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your headspace gauge, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm
practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MEDIDOR DE ESPACIO DE CABEZA PARA
CARTUCHOS CON REBORDE DE MANSON
PRECISION
Introducción
Gracias por elegir el MEDIDOR DE ESPACIO DE CABEZA PARA CARTUCHOS CON REBORDE de Manson Precision.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu medidor de
espacio de cabeza. Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu medidor de espacio de cabeza sea apropiado para el calibre de tu arma de fuego.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y mantenimiento.
Utiliza el medidor en un entorno seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el medidor en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No intentes modificar o alterar el medidor de ninguna manera.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo Adecuado: Siempre maneja el medidor con cuidado. Evita dejarlo caer o manipularlo
incorrectamente para prevenir daños.
Verificaciones de Calibración: Verifica regularmente la calibración de tu medidor para asegurar
mediciones precisas.
Mezcla de Marcas: No mezcles marcas de medidores de espacio de cabeza. Mantente con una sola
marca para obtener resultados consistentes.
Compatibilidad del Fabricante: Utiliza medidores del mismo fabricante para el mismo calibre para
evitar apilamiento de tolerancias y lecturas inexactas.
Almacenamiento: Guarda el medidor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para prevenir
daños.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una condición segura antes de usar el
medidor.
Reúne todas las herramientas y equipos necesarios para la medición.

Uso del GO Gauge:2.

Inserta el GO gauge en la cámara de tu arma de fuego.
El medidor debe encajar sin forzar excesivamente. Si no encaja, no intentes disparar el arma.

Uso del NO/GO Gauge:3.

Inserta el NO/GO gauge en la cámara después de usar el GO gauge.
El NO/GO gauge no debe encajar en la cámara. Si lo hace, la cámara puede ser demasiado
profunda, y el arma no debe utilizarse hasta que un armero calificado la inspeccione.



Pasos Finales:4.

Después de usar, limpia el medidor si es necesario y guárdalo de forma segura.
Mantén un registro de tus mediciones para futuras referencias.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el medidor de espacio de cabeza de manera responsable cuando llegue al final de su vida útil.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
No deseches el medidor en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de tu medidor de espacio de cabeza, consulta la
información de contacto del fabricante que se proporciona con el embalaje del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu MEDIDOR DE
ESPACIO DE CABEZA PARA CARTUCHOS CON REBORDE de Manson Precision. Gracias por priorizar la seguridad y
las prácticas responsables con armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le GAUGE D'ESPACE DE
TÊTE MANSON PRECISION
Introduction
Merci d'avoir choisi le GAUGE D'ESPACE DE TÊTE MANSON PRECISION pour cartouches à douille rimée. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre de ton gauge d'espace de tête.
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que ton gauge d'espace de tête est approprié pour le calibre de ton arme à feu.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et l'entretien.
Utilise le gauge dans un environnement sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le gauge pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le gauge de quelque manière que ce soit.
Signale tout produit dangereux ou tout incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation Appropriée : Manipule toujours le gauge avec soin. Évite de le faire tomber ou de le
maltraiter pour prévenir les dommages.
Vérifications de Calibration : Vérifie régulièrement la calibration de ton gauge pour garantir des
mesures précises.
Mélanger les Marques : Ne mélange pas les marques de gauges d'espace de tête. Reste fidèle à une
seule marque pour des résultats cohérents.
Compatibilité du Fabricant : Utilise des gauges du même fabricant pour le même calibre afin d'éviter
les empilements de tolérance et des lectures inexactes.
Stockage : Range le gauge dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les
dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et en état de sécurité avant d'utiliser le gauge.
Rassemble tous les outils et équipements nécessaires pour la mesure.

Utilisation du GO Gauge :2.

Insère le GO gauge dans la chambre de ton arme à feu.
Le gauge doit s'insérer sans force excessive. S'il ne s'insère pas, ne tente pas de tirer avec l'arme.

Utilisation du NO/GO Gauge :3.

Insère le NO/GO gauge dans la chambre après avoir utilisé le GO gauge.
Le NO/GO gauge ne doit pas s'insérer dans la chambre. S'il s'insère, la chambre peut être trop
profonde, et l'arme ne doit pas être utilisée avant d'être inspectée par un armurier qualifié.

Étapes Finales :4.

Après utilisation, nettoie le gauge si nécessaire et rangele en toute sécurité.
Garde un enregistrement de tes mesures pour référence future.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du gauge d'espace de tête de manière responsable lorsqu'il atteint la fin de sa vie.
Suis les réglementations locales pour la mise au rebut des produits métalliques.
Ne jette pas le gauge dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ton gauge d'espace de tête,
consulte les informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton GAUGE D'ESPACE
DE TÊTE MANSON PRECISION. Merci de prioriser la sécurité et les pratiques responsables concernant les armes
à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il GAUGE DI
TESTA MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE
Introduzione
Grazie per aver scelto il GAUGE DI TESTA MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro del tuo gauge di testa. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tuo gauge di testa sia appropriato per il calibro della tua arma da fuoco.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Utilizza il gauge in un ambiente sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente il gauge per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non tentare di modificare o alterare il gauge in alcun modo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Maneggio Corretto: Maneggia sempre il gauge con cura. Evita di farlo cadere o di maneggiarlo in modo
scorretto per prevenire danni.
Controlli di Calibrazione: Controlla regolarmente la calibrazione del tuo gauge per garantire
misurazioni accurate.
Mischiare Marche: Non mescolare marche di gauge di testa. Attieniti a un'unica marca per risultati
coerenti.
Compatibilità del Produttore: Utilizza gauge dello stesso produttore per lo stesso calibro per evitare
sovrapposizione delle tolleranze e letture inaccurate.
Stoccaggio: Conserva il gauge in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso per prevenire danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in condizioni di sicurezza prima di utilizzare il gauge.
Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessari per la misurazione.

Utilizzo del GO Gauge:2.

Inserisci il GO gauge nella camera della tua arma da fuoco.
Il gauge dovrebbe adattarsi senza eccessiva forza. Se non si adatta, non tentare di sparare con
l'arma.

Utilizzo del NO/GO Gauge:3.

Inserisci il NO/GO gauge nella camera dopo aver utilizzato il GO gauge.
Il NO/GO gauge non dovrebbe adattarsi nella camera. Se si adatta, la camera potrebbe essere
troppo profonda e l'arma non dovrebbe essere utilizzata fino a quando non è stata ispezionata da
un armaiolo qualificato.

Passi Finali:4.

Dopo l'uso, pulisci il gauge se necessario e conservalo in modo sicuro.



Tieni un registro delle tue misurazioni per riferimento futuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il gauge di testa in modo responsabile quando raggiunge la fine della sua vita utile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.
Non smaltire il gauge nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del tuo gauge di testa, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo GAUGE DI TESTA MANSON
PRECISION RIMMED CARTRIDGE. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e le pratiche responsabili nell'uso delle
armi da fuoco.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE fra Manson
Precision. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av måleverktøyet ditt.
Vennligst les denne manualen nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at headspace gauge er passende for kaliberet på ditt skytevåpen.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Bruk gauge i et trygt miljø, borte fra barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig gauge for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Forsøk ikke å modifisere eller endre gauge på noen måte.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller hendelser til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Korrekt håndtering: Håndter alltid gauge med forsiktighet. Unngå å slippe eller mishandle den for å
forhindre skade.
Kalibreringskontroller: Sjekk regelmessig kalibreringen av gauge for å sikre nøyaktige målinger.
Blandingsmerker: Bland ikke merker av headspace gauges. Hold deg til ett merke for konsistente
resultater.
Produsentkompatibilitet: Bruk gauges fra samme produsent for samme kaliber for å unngå
toleransestabling og unøyaktige avlesninger.
Lagring: Oppbevar gauge på et tørt, sikkert sted når den ikke er i bruk for å forhindre skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at skytevåpenet er avfyrt og i en sikker tilstand før du bruker gauge.
Samle alle nødvendige verktøy og utstyr som trengs for målingen.

Bruk av GO Gauge:2.

Sett GO gauge inn i kammeret på ditt skytevåpen.
Gauge skal passe uten overdreven kraft. Hvis den ikke passer, ikke forsøk å avfyre skytevåpenet.

Bruk av NO/GO Gauge:3.

Sett NO/GO gauge inn i kammeret etter å ha brukt GO gauge.
NO/GO gauge skal ikke passe inn i kammeret. Hvis den gjør det, kan kammeret være for dypt, og
skytevåpenet bør ikke brukes før det er inspisert av en kvalifisert gunsmith.

Avsluttende trinn:4.

Etter bruk, rengjør gauge om nødvendig og oppbevar den trygt.
Hold en oversikt over målingene for fremtidig referanse.



Avfallsinstruksjoner
Kast headspace gauge ansvarlig når den når slutten av sin levetid.
Følg lokale forskrifter for avhending av metallprodukter.
Kast ikke gauge i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående sikkerheten og bruken av din headspace gauge,
vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som er gitt med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Takk for at du prioriterer sikkerhet og ansvarlig
våpenpraksis.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla WSKAŹNIKÓW
ODSTĘPU ZAPOROWEGO NABOJÓW Z BRZEGIEM
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WSKAŹNIKA ODSTĘPU ZAPOROWEGO NABOJÓW Z BRZEGIEM firmy Manson Precision.
Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie Twojego wskaźnika odstępu zaporowego. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed
użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wskaźnik odstępu zaporowego jest odpowiedni do kal. Twojej broni.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.
Używaj wskaźnika w bezpiecznym środowisku, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wskaźnik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać wskaźnika w żaden sposób.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Właściwe Użytkowanie: Zawsze obsługuj wskaźnik ostrożnie. Unikaj upuszczania lub niewłaściwego
traktowania, aby zapobiec uszkodzeniom.
Sprawdzanie Kalibracji: Regularnie sprawdzaj kalibrację wskaźnika, aby zapewnić dokładność
pomiarów.
Mieszanie Marek: Nie mieszaj marek wskaźników odstępu zaporowego. Trzymaj się jednej marki dla
spójnych wyników.
Kompatybilność z Producentem: Używaj wskaźników od tego samego producenta dla tego samego
kal. aby uniknąć problemów z tolerancją i niedokładnymi odczytami.
Przechowywanie: Przechowuj wskaźnik w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używany, aby
zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie przed użyciem wskaźnika.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt potrzebny do pomiaru.

Używanie WSKAŹNIKA GO:2.

Włóż wskaźnik GO do komory Twojej broni.
Wskaźnik powinien pasować bez nadmiernej siły. Jeśli nie pasuje, nie próbuj strzelać z broni.

Używanie WSKAŹNIKA NO/GO:3.

Włóż wskaźnik NO/GO do komory po użyciu wskaźnika GO.
Wskaźnik NO/GO nie powinien pasować do komory. Jeśli pasuje, komora może być zbyt głęboka, a
broń nie powinna być używana, dopóki nie zostanie sprawdzona przez wykwalifikowanego
rusznikarza.

Ostatnie Kroki:4.



Po użyciu, w razie potrzeby, oczyść wskaźnik i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.
Zachowaj zapis swoich pomiarów do przyszłego odniesienia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wskaźnik odstępu zaporowego w sposób odpowiedzialny, gdy osiągnie koniec swojego okresu
użytkowania.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów metalowych.
Nie wyrzucaj wskaźnika do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania wskaźnika
odstępu zaporowego, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w
opakowaniu produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
WSKAŹNIKA ODSTĘPU ZAPOROWEGO NABOJÓW Z BRZEGIEM. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa i odpowiedzialnych praktyk związanych z bronią.



Turvaohjeet MANSON PRECISION RIMMED
CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE mittarille
Johdanto
Kiitos, että valitsit MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE mittarin. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvaohjeita varmistamaan mittarin turvallisen käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvaohjeet
Varmista, että headspacemittarisi on yhteensopiva ampumaaseesi kaliperin kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita käytössä ja huollossa.
Käytä mittaria turvallisessa ympäristössä, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista mittari säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata mittaria millään tavalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvatoimet käytössä
Oikea käsittely: Käsittele mittaria aina varovasti. Vältä pudottamista tai käsittelyä, joka voi aiheuttaa
vaurioita.
Kalibrointitarkastukset: Tarkista mittarisi kalibrointi säännöllisesti varmistaaksesi tarkat mittaukset.
Merkkien sekoittaminen: Älä sekoita eri merkkisiä headspacemittareita. Pysy yhdessä merkissä
johdonmukaisten tulosten saavuttamiseksi.
Valmistajan yhteensopivuus: Käytä samaa valmistajaa olevia mittareita saman kaliperin kanssa, jotta
vältetään toleranssien kasautuminen ja epätarkat mittaukset.
Varastointi: Säilytä mittaria kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä vaurioiden estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa ennen mittarin käyttöä.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja välineet mittausta varten.

GOmittarin käyttö:2.

Aseta GOmittari ampumaaseesi patruunahuoneeseen.
Mittarin tulisi mahtua ilman liiallista voimaa. Jos se ei mahdu, älä yritä ampua aseella.

NO/GOmittarin käyttö:3.

Aseta NO/GOmittari patruunahuoneeseen GOmittarin käytön jälkeen.
NO/GOmittarin ei tulisi mahtua patruunahuoneeseen. Jos se mahtuu, patruunahuone voi olla liian
syvä, eikä asetta tule käyttää ennen kuin se on tarkastettu pätevän asekorjaajan toimesta.

Viimeiset vaiheet:4.

Puhdista mittari tarvittaessa käytön jälkeen ja säilytä se turvallisesti.
Pidä kirjaa mittauksistasi tulevaa viittausta varten.



Hävitysohjeet
Hävitä headspacemittari vastuullisesti, kun se saavuttaa elinkaarensa loppuvaiheen.
Noudata paikallisia sääntöjä metallituotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä mittaria tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita headspacemittarin turvallisuudesta ja käytöstä, viittaa
tuotepakkauksessa olevaan valmistajan yhteystietoon.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE
mittarisi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja vastuullisia
ampumaasekäytäntöjä.



Säkerhetsinstruktionsguide för MANSON
PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGE
Introduktion
Tack för att du valt MANSON PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din headspace gauge. Vänligen läs denna manual
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att din headspace gauge är lämplig för din firearms kaliber.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Använd gauge i en säker miljö, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet gauge för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Försök inte att modifiera eller ändra gauge på något sätt.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Korrekt hantering: Hantera alltid gauge med omsorg. Undvik att tappa eller misshandla den för att
förhindra skador.
Kalibreringskontroller: Kontrollera regelbundet kalibreringen av din gauge för att säkerställa exakta
mätningar.
Blanda märken: Blanda inte märken av headspace gauges. Håll dig till ett märke för konsekventa
resultat.
Tillverkarens kompatibilitet: Använd gauges från samma tillverkare för samma kaliber för att undvika
toleransstapling och felaktiga avläsningar.
Förvaring: Förvara gauge på en torr och säker plats när den inte används för att förhindra skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att firearms är oladdad och i ett säkert tillstånd innan du använder gauge.
Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning som behövs för mätningen.

Användning av GO Gauge:2.

Sätt in GO gauge i kammaren på din firearms.
Gauge ska passa utan överdriven kraft. Om den inte passar, försök inte att avfyra firearms.

Användning av NO/GO Gauge:3.

Sätt in NO/GO gauge i kammaren efter att ha använt GO gauge.
NO/GO gauge ska inte passa in i kammaren. Om den gör det kan kammaren vara för djup, och
firearms bör inte användas förrän den inspekteras av en kvalificerad vapensmed.

Avslutande steg:4.

Efter användning, rengör gauge om nödvändigt och förvara den på ett säkert sätt.



Håll en journal över dina mätningar för framtida referens.

Avfallsinstruktioner
Kassera headspace gauge ansvarsfullt när den har nått slutet av sin livslängd.
Följ lokala regler för avfallshantering av metallprodukter.
Kassera inte gauge i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din headspace gauge, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din MANSON
PRECISION RIMMED CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfulla
vapentraditioner.



Bezpečnostní pokyny pro RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE
GAUGES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMMED/RIMLESS PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE od
společnosti Manson Precision. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné
používání vašeho měřiče hloubky. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že váš měřič hloubky je vhodný pro kalibr vašeho střelného zařízení.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro použití a údržbu.
Používejte měřič v bezpečném prostředí, daleko od dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte měřič, zda nevykazuje známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepokoušejte se měřič jakkoli upravovat nebo měnit.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Správné zacházení: S měřičem manipulujte vždy opatrně. Vyhněte se pádu nebo nesprávnému
zacházení, abyste předešli poškození.
Kontrola kalibrace: Pravidelně kontrolujte kalibraci vašeho měřiče, abyste zajistili přesné měření.
Míchání značek: Nepoužívejte měřiče různých značek. Držte se jedné značky pro konzistentní výsledky.
Kompatibilita s výrobcem: Používejte měřiče od stejného výrobce pro stejný kalibr, abyste se vyhnuli
hromadění tolerancí a nepřesným měřením.
Skladování: Ukládejte měřič na suchém a bezpečném místě, když ho nepoužíváte, abyste předešli
poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že je střelné zařízení vybito a v bezpečném stavu před použitím měřiče.
Shromážděte veškeré potřebné nástroje a vybavení potřebné pro měření.

Použití GO Gauge:2.

Vložte GO měřič do komory vašeho střelného zařízení.
Měřič by měl zapadnout bez nadměrné síly. Pokud nezapadá, nepokoušejte se střelné zařízení
použít.

Použití NO/GO Gauge:3.

Vložte NO/GO měřič do komory po použití GO měřiče.
NO/GO měřič by neměl zapadnout do komory. Pokud zapadne, může být komora příliš hluboká a
střelné zařízení by nemělo být používáno, dokud nebude zkontrolováno kvalifikovaným zbrojířem.

Konečné kroky:4.

Po použití, pokud je to nutné, měřič vyčistěte a bezpečně uložte.



Udržujte záznam o svých měřeních pro budoucí reference.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte měřič hloubky odpovědně, když dosáhne konce své životnosti.
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových produktů.
Nepokládejte měřič do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vašeho měřiče hloubky se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho RIMMED/RIMLESS
PISTOL/RIMMED RIFLE CARTRIDGE HEADSPACE GAUGE. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a
odpovědnému zacházení se střelnými zbraněmi.
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